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BAN GHI NHO
GIUA
CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU CUA QUOC VUONG BRU-NAY DA-RU-SA-LAM
VE
HQP TAC DU LICH

Chinh pht nuéc Cong hoa xa hoi chi nghia Viét Nam va Chinh phi clia
Quéc vuong Bru-nay Pa-ru-sa-lam (sau day goi 1a hai Chinh phi),

Mong muén cting ¢ md&i quan hé hitu nghi va sy hiéu biét 14n nhau giita
hai nude,

Nhan thic dugc 19i ich chung cua hai nudc trong viéc hop tdc trong linh
vuc du lich,

Nhan thitic duge tdm quan trong cta du lich trong viéc tiang cu’o‘ng su hiéu

bi€t gilfta nhan dan hai nuéc va 1a nhan t8 thi€t yéu d6i vdi pht trién kmh té€ cua
hai nuéc,

DA DAT BUGC SUHIEU BIET:

PIEU 1

Hai Chinh phu sé thic ddy va phat trién hgp tac trong Iinh vuc du lich trén
cg s c6 di c6 lai va hai bén cang c6 1¢i, phit hgp v6i phdp luat va cic quy dinh
cua moéi nudc.

PIEU 2
Hai Chinh phu s& khuyén khich va tao diéu kién cho cic cong dan nudc

minh va cba nudc thi ba di du lich theo nhém hoidc du lich cd nhan téi tham
Viét Nam va Bru-nay Da-ru-sa-lam. :

N

PIEU 3

Hai Chinh pha s& chi dinh céc co quan ¢6 thdm quyén cta minh dudi day
thuc hién Ban ghi nhé nay:

Co quan c6 thdim quyén cda Chinh phd Viét Nam 14 Téng cuc Du lich
Viét Nam.




Co quan c6 thdm quyén clia Chinh phit Bru-nay Da-ru-sa-lam I3 Bo Cong
nghiép va Tai nguyén tu nhién Bru-ndy Da-ru-sa-lam.

PIRU 4

Hai Chinh phi s& khuyén khich trao d6i su hiéu biét trén t4t ci cdc vin dé
lién quan dén 8 chic, quan ly va hoat dong kinh doanh du lich trong dat nuéce
minh, trao déi cdc 4n phdm va thong tin ctia minh lién quan dén du lich.

PIRU 5

Hai Chinh pht c6 ging thic ddy su gitp d& ky thuat trong linh vuc du
lich théng qua viéc trao déi cac chuyén gia va dao tao cdn bo. Cic diéu khoan
va diéu kién vé viéc gitp d5 ky thuat nay phai thong qua nhiing thda thuan cu
thé bing van ban giita hai Chinh phu hoic gitta cdc co quan dugc uy quyén ctia
hai Chinh phil trén co sé va trong khuon khé cdc muc dich ctia Ban ghi nhé ndy.

PIEU 6

Mbi Chinh pht s& tao diéu kién vi h trg cho Chinh phu kia trong viéc
thiét 1ap Vin phong dai dién du lich chinh thitc ciia minh tai méi nudc nhim
thic day du lich.

PIEU 7

Moi Chinh pht c6 thé bing van ban thong qua con dudng ngoai giao yéu
cdu slra d6i Béan ghi nhé nay. Bat ct su sira doi nao dé dugc hai Chinh phi nhat
trf thong qua s& ¢6 hiéu luc vao ngay ma hai bén da thoa thuan.

PIEU 8
Bét ky b4t déng hodc tranh chdp ndo phit sinh trong qud trinh thuc hién
hodc 4p dung nhiing diéu khoan ctia Ban ghi nh¢ nay s& duge gidi quyét mot

cdch than thi¢n béng cich tham khao v kien hodc thuong lugng giita hai Chinh
pht, khong théng qua nudc thi ba hodc tda dn quéc té.

PIKU 9

L. Ban ghi nhé nay s& c6 hiéu luc tir ngay ky. Ban ghi nhé ndy s& cé hiéu
luc trong thoi han truée mét I3 5 nam va ti€p tuc c6 hiéu luc cho t6i khi mot
trong hai Chinh phd théng bdo cho Chinh phu kia bing vin ban thong qua
dudng ngoai giao vé ¥ dinh clia minh cham ddt Ban ghi nhé, it nhat ba (3) thdng
tru6e ngay du dinh chdm dit Ban ghi nhd.




2. Dut Ban ghi nhé ndy bi chdm dit theo Khoan | Diéu nay, cdc thoa
thuan va hgp déng dugc ky trong khudn khé clia Ban ghi nhé nay vén ti€p tuc
cho dén khi dugc thuc hién ddy du, trir khi céc Chinh phd dua ra thoa thuén

khéc.

THUA NHAN nhiing ngudi c6 tén dudi day dugc Chinh ph hai nudc uy
quyén chinh thiic da ky Ban ghi nhd nay.

LAm tai Ban-da Sé-ri Be-ga-wan, Bru-nay Da-ru-sa-lam ngdy 42 thing 1!
ndm 2001 thanh .2 ban, moi ban bing tiéng Viét va ti€ng Anh. Ca hai viin ban
déu ¢ gia tri ngang nhau. Trudng hop co su giai thich khdc nhau. ban ti€éng Anh
s& dugc diing dé giai thich.

Thira uy quyen Thura uy quyén
CHINH PHU NUGC CHINH PHU CUA QUOC VUONG
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA BRU-NAY DA-RU-SA-LAM
VIET NAM
-
AL
/Y -
g e ey
f \<\ - L ~—
GS.TS VU TUAN CANH DATO PADUKA HAJI ABD,
RAHMAN HAJI IBRAHTM
PHO TONG CUC TRUONG BI THU THUONG TRUC
TONG CUC DU LICH < BO'CONG NGHIEP VA TAINGUYEN

TUNHIEN




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON
TOURISM COOPERATION
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
THE GOVERNMENT OF HIS MAJESTY THE SULTAN
AND YANG DI-PERTUAN OF BRUNEI DARUSSALAM

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and The Government
of His Majesty The Sultan and Yang Di-Pertuan of Brunei Darussalam
(hereinafter referred to as "the Governments"),

Desiring to strengthen the friendly relations and mutual understanding
existing between their countries,

Recognizing the common interest of both countries to cooperate in the field
of tourism,

Recognizing further the importance of tourism in the enhancement of
knowledge and understanding between the people of the two countries and as an
essential element for economic development of both countries,

HAVE REACHED THE FOLLOWING UNDERSTANDINGS:
Section 1

The Governments will, subject to their laws and regulations, promote and
develop cooperation in the field of tourism on the basis of reciprocity and
mutual benefit.

Section 2

The Governments will encourage and promote individual or group travel by
their citizens and citizens of third countries to Vietnam and Brunei Darussalam.

Section 3

The Governments will authorise their competent agencies to implement
this Memorandum of Understanding:

The competent agency for the Vietnamese Government is the Vietnam
National Administration of Tourism.

The competent agency for the Brunei Government is the Ministry of
Industry and Primary Resources.




Section 4

The Governments will encourage the exchange of knowledge in matters
relating to the organization, management and business operation of tourism in
their respective countries and the exchange of publications and other
information relating to tourism.

Section 5

The Governments will endeavor to promote technical assistance in the field
of tourism through the exchange of experts and the training of personnel. The
terms and conditions of such technical assistance will be mutually agreed upon
in writing under a separate arrangement, by the Governments or by their
authorised agents, on the basis and within the framework of the objectives of
this Memorandum of Understanding.

Section 6

Each Government will facilitate and assist the other in the establishment of
official offices in their respective countries for the purpose of promoting
tourism.

Section 7

Either Government may, through diplomatic channels, submit a written
proposal to amend this Memorandum of Understanding. Any amendment which
has been agreed to by the Governments will come into effect on a mutually
agreed date. .

Section 8

Any differences or disputes arising out of the implementation or
application of the provisions of this Memorandum of Understanding will be
settled amicably by consultation or negotiation between the Governments
without reference to any third party or international tribunal.

Section 9

1. This Memorandum of Understanding will come into effect on the date of
signature. It will be in force for an initial period of 5 (five) years and will remain
in force thereafter until such time it is terminated by either Governments by
giving to the other notice in writing, through diplomatic channels, of its
intention to terminate the Memorandum of Understanding, at least three months
prior to the intended date of termination.

2. Notwithstanding the termination of this Memorandum of Understanding
in accordance with Paragraph 1, any Agreement or Contract, which has been




concluded thereunder, shall continue until fully executed, unless otherwise
agreed by the Governments.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being dulyr authorized by the

respective  Governments, have signed the present Memorandum of i

Understanding.

Signed in Bandar Seri Begawan, Brunei Darussalam on A2 November
2001 in <& originals, each in the Vietnamese and English languages, all texts
being equally authentic, in case of differences in interpretation, the English text
shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE SOCIALIST OF HIS MAJESTY THE SULTAN
REPUBLIC OF VIETNAM AND YANG DI-PERTUAN
OF BRUNEI DARUSSALAM
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Prof. Dr. VU TUAN CANH DATO PADU W
‘ RAHMAN BRAHIM
VICE-CHAIRMAN PERMANENT SECRETARY
VIETNAM NATIONAL INISTRY OF INDUSTRY

ADMINISTRATION OF TOURISM AND PRIMARY RESOURCES




BO NGOAI GIAO SAO Y BAN CHINH
..... (D€ thuc hién)

Ha No‘i, ngay 2 3 thang 11 nam 2001

TL. BO TRUONG BO NGOAI GIAO
KT. Vu trudng Vu Luat phép va Diéu wéc qudc t&
Phé Vu truéng

e

I
S AN Duy Thi

Noi nhan :

- Van phong Chinh phd (dé bdo céo), \/
- B Cong an,

- Bo K& hoach va Pdu tu,

- Téng cuc Du lich,

- Téng cuc Hai quan,

- Dai st qudn Viet Nam tai Bru-nay,

- Vu chau A 2,

- Vu LPQT,

- Luu trix.

Bdn ghi nhé giita Chinh phii e Cong hoa xd hoi chii nghia Viél
Nam va Chinh phil ciia Quéc vicong Bru-ndy Da-ru-sa-lam vé hop tdc
du lich c6 hiéu lyc tir ngay 12 thang 11 ndm 2001.



